
 

Belgische Klub voor Zwitserse Sennenhonden 
Club Belge pour Bouviers Suisses 

 

 
 

31ste 
 
 

RASSPECIALE – SPECIALE DE RACE – SPEZIELL ZUCHTSCHAU – BREED SPECIAL 

 
MET / AVEC 

C.A.C. 

VAN DE K.M.S.H. / DU S.R.S.H. 

 

KAMPENHOUT 
School GO “TER BRONNEN” 

Tiendeschuurstraat 17 
 

BUITENSHOW -  SHOW A L’EXTERIEUR - OUTDOOR SHOW - SHOW IM FREIEN 

 
Zondag – Dimanche – Sonntag 

17/06/2012 
 
 
 
 
 

K.K.U.S.H. nr. 720 
 



 
Keurmeesters – Juges – Richter 

 

M. Klindrup F. (DK): Alle reuen / Toutes les males / Alle Rüden  
M. Van den Bosch G. (BE) : Alle teven / Toutes les femelles / Alle Hündinnen 
 

 

 
 

  

Sluiting/Clôture/Meldeschluß  
Betaling / 

Paiement / 

Zahlung 

Leden/ Membres / 

Mitglieder B.K.Z.S. 

Babyklas / Cl. baby / Welpen Kl 
(3-6 M) - geen / pas de / kein CAC 

2O € 15 € 

Puppyklas / Cl. Chiots / Jungsten Kl 

(6-9 M) - geen / pas de / kein CAC 
2O € 15 € 

Jeugdklas / Cl. Jeunes / Jugend Kl 
(9-18 M) – geen / pas de / kein CAC 

35 € 30 € 

Intermediare klas / Cl. Intermédiare / Zwischen Kl 

(15 -24 M)  
35 € 30 € 

Open klas / Cl. Ouverte / Offene Kl 
(min / ab 15 M) 

35 € 30 € 

Kampioensklas / Cl. Champions / Siegerklasse 

Certificaat toevoegen / Joindre Certificat / Zertifikat hinzufugen 
35 € 30 € 

Veteranen klas / Cl. Vétérans / Veteranen Kl 

Vanaf / à partir de / ab 8 jaar/ans/Jahre 
2O € 15 € 

Koppel / Couple / Paar GRATIS GRATIS 

Groep / Groupe / Zuchtgruppe GRATIS GRATIS 

Inschrijvingen naar / Envoyez à / Senden an: 
TENTOONSTELLINGSSECRETARIAAT BKZS 

Leliestraat, B-2820 RIJMENAM 
Tel: 015 33 05 38 

e-mail: secretariaat@bkzs.net 

Op rekening van / au compte de / auf Rechnung 
B.K.Z.S. IBAN BE24 2300 1784 9838 

 BIC GEBA BE BB 
Krimeestraat 4, B-2820 Rijmenam 

Tel: 015 51 77 09  e-mail: penningmeester@bkzs.net 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  OPENING VAN DE TENTOONSTELLING BEGIN DER KEURINGEN 
08u30 OUVERTURE DE L’EXPOSITION 10u00 DEBUT DES JUGEMENTS 

  ERÖFFNUNG DER AUSSTELLUNG  ANFANG DER KÖRUNGEN 

01/06/2012 

Maaltijden / Repas / Mahlzeiten 
BARBECUE: keuze uit kip of ribbetjes + groenten + saus : 10,00 EURO 

BARBECUE: le choix enter poulet ou bouts de côtes + les légumes + sauce : 10,00 EURO 

GRILL: Auswahl Huhn oder Rippchen + Gemüse + Soße: 10,00 EURO  

 

Vooraf inschrijven / Enregistrer d’avance / im Voraus anmelden 

Vermelden:  aantal + keuze / Mentionner: nombre + choix / Erwähnen: Anzahl + Whal 

E-Mail: penningmeester@bkzs.net 

 

Overnachtingen / Logements / Übernachtung 
Parking voor campingcars is voorzien / Le Parking pour campingcars a été prévu / Das Parken für campingcars ist 

vorausgesehen worden 

 

INFO 

 

BUITENSHOW -  SHOW A L’EXTERIEUR - OUTDOOR SHOW - SHOW IM FREIEN 

Hokken zijn niet voorzien. Des cages ne sont pas prévu. 

 

 

www.bkzs.net - Online inschrijven via www.dogshowsonline.be 



B.K.Z.S. * INSCHRIJVING – ENGAGEMENT – MELDUNG * 17.06.’12 
1 formulier per hond / 1 seul bulletin par chien / 1 Meldeschein pro Hund 

 

BLOKLETTERS / CARACTÈRES D’IMPRIMERIE / BLOCKSCHRIFT 
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 Ras / Race / Rasse: 
 Appenzeller         Berner          Entlebucher       Grote Zwitser 

 

Fokker / Producteur / Zuchter 
 

Naam van de hond / Nom du chien / Name des Hundes: 

 

 

Reu 

Mâle 

Rüde 

 

 
 

Teef 

Femelle 

Hundin 

 

Stamboomnr / N° livre d’origine / Stambuch Nr: 
 

Geb.Datum / Date de naiss. / Wurfdatum: 
 

Vader / Père / Vater: 
 

Moeder / Mère / Mutter: 

Kopie stamboom bijvoegen a.u.b. / joindre copie pédigrée s.v.p. / Bitte Abschrift Ahnentafel beifügen 
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Naam / Nom / Name: Voornaam / Prénom / Vorname: 

Straat / Rue / Straße Nr/N°/Nr 

Postcode/N° Post/Postleitzahl Woonplaats / Domicile / Wohnort Land / Pays 

Tel: E-mail Lidnr/Nr Membre 

Inschrijving in klas : / inscription en classe : / Anmeldung im Klasse: 

Babyklas / Cl. baby / Welpen Kl (3-6 M) - geen / pas de / kein CAC  

Puppyklas / Cl. Chiots / Jungsten Kl (6-9 M) - geen / pas de / kein CAC  

Jeugdklas / Cl. Jeunes / Jugend Kl (9-18 M) – geen / pas de / kein CAC  

Intermediare klas / Cl. Intermédiare / Zwischen Kl (15 -24 M)  

Open klas / Cl. Ouverte / Offene Kl (min / ab 15 M)  

Kampioensklas / Cl. Champions / Siegerklasse 
Certificaat toevoegen/Joindre Certificat/Zertifikat hinzufugen 

 

Veteranen klas / Cl. Vétérans / Veteranen Kl Vanaf / à partir de / ab 8 jaar/ans/Jahre  

Koppel / Couple / Paar met / avec / mit:  

Groep / Groupe / Zuchtgruppe - Naam / Nom / Name:  

 
Ondergetekende verklaart : dat hij de reglementen van de tentoonstelling aanvaardt en zich er zal aan houden; dat hij de sportieve uitspraken 
van de K.K.U.S.H. zal aanvaarden; dat zijn honden vrij zijn van ziekten en dat hij geen lid is van een vereniging die niet aangesloten is bij de 
K.K.U.S.H. of bij een organisme dat niet erkend is door de F.C.I.  Door het inzenden van dit formulier verplicht U zich tot het betalen van het 
inschrijfgeld, zelfs indien u op de tentoonstelling afwezig blijft.  U verplicht zich ertoe Uw hond niet voor 17u terug te nemen. 
Le soussigné déclare: avoir pris connaissance des dispositions contenues dans les règlements de l’exposition et s’engage à s’y conformer; 
accepter la juridiction sportive de l’U.R.C.S.H.; affirmer que ses chiens sont en bonne santé et qu’il ne fait partie d’aucun club ou société non affilié 
à l’U.R.C.S.H., ni d’un organisme non reconnu par la F.C.I.  En renvoyant ce formulaire, il s’engage à payer le droit d’inscription, même s’il est 
absent à l’exposition.  Il s’engage à ne pas retirer son chien de l’exposition avant 17 heures. 
Ich Unterzeichneter erkläre : daß ich die Zuchtschauordnung voll und ganz anerkenne ; daß ich die sportliche Entscheidung des U.R.S.C.H. 
anerkenne; daß mein Hund völlig gesund ist ; daß ich kein Mitglied eines Hundesvereins bin, von der F.C.I. nicht annerkannt.  Nicht erscheinen 
entbindet mich in keinem Fall von der Zahlung der Meldegebühren.  Ich verpflichte mich die Zuchtschau nicht vor 17 Uhr zu verlassen. 
De beheerraad heeft het recht inschrijvingen te weigeren zonder de reden ervoor op te geven. 
Le comté se réserve le droit de refuser les inscriptions qu’il croit ne pas devoir admettre (sans donner les raisons) 
Die Ausstellungsleitung kann Meldungen weigern ohne das Motiv an zu geben. 
 

 
Handtekening/Signature/Unterschrift 


